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Mawlaya salli wa sallim da’iman abadan

‘Ala habibika khayri il-khalgi kullihimi

My master, blCSS and salute always and forevermore

Your most beloved, creation’s greatest entirely.
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Alhamdu li-illahi munshi il-khalgi min ‘adami

Thumma as-salacu “ala al-mukhcari fi il-gidami

Praise God, the bringer of all creation from nullity.

Then blessing be on the Chosen One from eternity.
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Amin tadhakkuri jiranin bi-dhi salami

1 Mazajta dam‘an jara min muglatin bi-dami

[s it from thinking of neighbours past
in Dha Selemi

That you have mixed blood in tears that
flow from eyes steadily?
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Am habbati ir-rihu min tilgaa’i kazimatin
Wa awmada al-barqu fi iz-zalmaa’i min idami

Or blowing of wind from the direction
of Kazimah,

And lightning ﬂashing from Idum in the
dark that you see?

i I atia
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Fa ma li-‘aynayka in qulta-akfufa hamaca

Wa ma li-qalbika in qulta-astafiq yahimi

So what is wrong with your eyes: when

'7‘)

you say “Stop! they just weep?

And with your heart: when you say, “Be

fbos:

sane!” it acts Crazily?
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Ayahsabu us-sabbu anna al-hubba munkatimun

Ma bayna munsajimin min-hu wa mudtarimi

Does one so lovestruck imagine love is
concealable,

Between a downpour from it and being SO

fiery?
slag Jo @¥ga
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Lawla al-hawa lam turig dam‘an ‘ala talalin

Wa la arigta li-dhikr il-bani wa al-‘alami

If not for passion, you would have never
burst into tears

At the remains, nor lost sleep over the
mount or the tree.
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Fa-kayfa tunkiru hubban ba‘da ma shahidat

Bi-hi ‘alayka ‘udiilu ud-dam‘i wa as-sagami

So how do you still deny a love to which
testified

Against you true witnesses of tears and
inﬁrmity;
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Wa athbata al-wajdu khatay ‘abratin wadanan

Mithla al-bahari “ala khaddayka wa al-‘anami

When grief has fixed on your cheeks canals
of tears and malaise

Like branches of dogwood, red, and daffodils,
yellowy?
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Na‘'am sara tayfu man ahwa fa-arragant

Wa al-hubbu ya'taridu ul-ladhdhati bi il-alami

Yes, sights of my love have come at night
and kept me awake;

How love repels all delights and comforts
with agony!
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9 Ya laa’imi fi il-hawa al-‘udhriyyi ma'dhiratan

Minnt ilayka wa law ansafta lam talumi

You critic of love so passionate, an apology

From me to you — but if you were true,
ou’d not censure me.
Y
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‘Adatka haliya la sirri bi-mustatirin

10 ‘Ani il-wushati wa la daa’t bi-munhasimi

May you be spared what I bear — my

secret isn’t concealed

From haters, nor is there any end to my

mal ady
i I aia
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Mahhadtani in-nusha lakin lastu asma‘uhii

L8 Inna al-muhibba ‘ani il-‘udhdhali fr samami

You've offered me true advice, but simply,
[ hear it not;

The lover is deaf to all of those who speak
critically.
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Inni-ictahamtu nastha ash-shaybi fi ‘adhalin

12 Wa ash-shaybu ab‘adu fi nushin “ani it-cuhami

I’ve even doubted grey hair’s advice when
1t censures me;

Although grey hair with advice is less in
dubiety.
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13 Fa inna ammarati bi is-siiu’'i ma-atta‘azat

Min jahliha bi-nadhir ish-shaybi wa al-harami

My evil ego, in its stupidity, paid no heed
To all the warning of greying hair and

seniority.
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Wa la a‘addat mina al-fi’l il-jamili gira
14 Dayfin alamma bi-ra’st ghayra muhcashimi

And hasn’t set out a spread of pleasing
actions to host

A guest who showed at my head, bereft
of timidity.
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Law kuntu a‘'lamu anni ma uwagqqiruhi

Katamtu sirran badalt minhu bi il-katami

And had I known that I'd fail to honour
him, I'd have hid-

Den using hair colorant his first appearance
tO Mmc.
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Man [t bi-raddi jimahin min ghawayatiha

Ka-ma yuraddu jimahu ul-khayli bi il-lujumi

Who'’s there for me to control the fight of
1ts wandering —

Just as a bit bridles horses in their obstinacy?
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Fa-la tarum bi il-ma‘asi kasra shahwatiha

1 Sl 5 -
/ Inna at-ta‘ama yuqawwi shahwata an-nahimi

So do not count on offences to get rid of
its lust:

Food only intensifies the craving of gluttony.
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Wa an-nafsu ka at-tifli in cuhmilhu shabba ‘ala

18

Hubbi ir-rada‘i wa in tuftimhu yanfatimi

The ego is like a baby: leave it and it grows
up

In love with suckling; but wean it, and it’s
weaned finally.

i I aia

© .

Imdadiyyah



uy 53063 Blga 3,50t
Jsé s 9! &)

Fa-asrif hawaha wa hadhir an tuwalliyahi

/

19 Inna al-hawa ma tawalla yusmi aw yasimi

So ﬁght its whim, and beware of giving
power to 1t;

When whim’s empowered, it kills or

damages markedly.
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Wa ra‘iha wahya fi il-a'mali saa’imacun
20 Wa in hiya as-tahlati il-mar‘a fa-la tusimi

And shepherd it caretully as it is grazing
in deeds:

And if the pasture you find it fancies,
don’t let it be.
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Kam hassanat ladhdhatan i il-mar’i gacilacan
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21 Min haychu lam yadri anna as-summa fi id-dasami
How many times it’s convinced a man of
killer delights —
While blind to the poison in the gravy so
savoury!
Wa-akhsha ad-dasa’isa min ji‘in wa min shiba‘in
22 Fa-rubba makhmasatin sharrun mina at-tukhami

Beware the ambush of being hungry and
being full:

Starvation at times is even worse than
satiety.
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Wa-astafrighi id-dam'a min ‘ainin qadi-imtala’at

Mina al-maharimi wa-alzam himyata an-nadami

And void of tears eyes that have been stuffed
with forbidden things.

Keep in the shelter of pure repentance
unceasingly.
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Wa khalifi in-nafsa wa ash-shaytana wa-‘asihima

Wa in huma mahhadaka an-nusha fa-actahimi

And contradict both the Self and Devil,
and disobey!

And if they give true advice to you, still
look skeptically.
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Wa la tuti' minhuma khasman wa la hakaman

Fa-anta ta‘rifu kayda al-khasmi wa al-hakami

And do not settle with either as your
lawyer or foe;

You're well aware of a 1awyer’s and a foe’s
treachery.
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Astaghfiru-ullaha min gawlim bi-la ‘amalin

La—qad nasabtu bi-ht naslan li-dhi ‘uqumi

[ ask for pardon from God for empty

word with no deed:

I have ascribed by it to a sterile man

progeny.
i I aia
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Amartuka al-khayra lakin ma-a’tamartu bihi

27 Wa ma-astagamtu fa-ma gawli laka-astagimi

I've ordered you to do good, but have ignored
1t, myself;

I'm not upstanding, so who am I to tell
you to be?
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Wa la tazawwadtu gabla al-mawti nafilacan

28

Wa lam usalli siwa fardin wa lam asumi

[ haven’t packed extra deeds in prepara-
tion for death:

[ haven’t prayed, haven’t fasted, but the
compulsory.
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Zalamtu sunnata man ahya az-zalama ila

Ani-ishtakat gadamahu ud-durra min warami

've violated the way of him who livened

the dark,

Until his feet had complained of swelling
up painfully;
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Wa shadda min saghabin ahshaa’ ahii wa tawa

Tahta il-hijarati kashhan mutrafa al-adami

And out of hunger, would bind his abdomen

and would wrap

Beneath a hard stone a waist whose skin
18 SO Velvety.
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Wa rawadathu ul—jilf)a‘lu ush-shummu min dhahabin

‘An nafsihi fa-araha ayyama shamami

The lofty mountains made into gold for him
tried to be

A way to bait him, so he true loftiness let
them see.
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Wa akkadat zuhdahu fiha dararatuhi

Inna ad-dariirata la ta'di ‘ala al-‘isami

His “poverty” only strengthened his

disinterest in them:

For never are pI’OtCCtCCS assaulted by
pOVCI’ty.
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Wa kayfa tadu ila ad-dunya dararatu man

33 Lawla-hu lam tukhraji id-dunya mina al-idami

How could it tempt to this world—the
“poverty” of him who

If not for him, the whole world would not
have been made to be.
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Muhammadun sayyidu ul-kawnayn wa ath-thagalayni

34 Wa al—fariqayni min ‘urbin wa min ‘ajami

Muhammad, the master of both worlds and
both beings and

Both groups: the Arabs and the non-Arab

community;
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Nabiyyuna al-amiru un-nahi fa-la ahadun

35 Abarra fi qawli [a minhu wa la na‘ami

Our pI’Opth, WhO 1S Commander and

forbidder — there is

No one more true in his saying no or
yes than is he.
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Huwa al-habibu ulladhit turja shafa atuhi

Li-kulli hawlin mina al-ahwali mugtahami

He is the loved one whose intercession
we're hopeful of,

At every horror to hit — yes, every ca-
lamity.
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Da'a ila-allahi fa al-mustamsikiina bihi

Mustamsikiina bi-hablin ghayri munfasimi

He has invited to God, so all who grip

onto him

Are gripping rope that will never fray

for eternity.
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Faga an-nabiyyina fi khalgin wa [t khulugin

Wa lam yuddm‘thu ﬁ ‘ilmin wa la karami

He tops the prophets in both appearance

and character;

They don’t approach him in knowledge

Or 1n gen’rosity.
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Wa kulluhum min rasuli-illahi mulcamisun

39 Gharfan mina al-bahri aw rashfan mina ad-diyami

And all of them are receiving from Allah’s
Messenger

A S1p from down—pouring rain or handful
scooped from the sea.
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Wa wagifana ladayhi ‘inda haddihimi

40 Min nugtati il-ilmi aw min shaklati il-hikami

And all are standing before him at their
own limits fixed:

A dot of knowledge or mark from words
of sagacity.
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Fahwa alladhi tamma ma‘nahu wa siirathii

Thumma-astafahu habiban bari'u un-nasami

He is the one with perfected essence
and outward form:

Picked as the love of the Maker of all

humanity.
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Munazahun ‘an sharikin fi mahasinihi

Fa—jawham ul-husni ﬁhi ghayru mungqgasimi

Beyond a partner in his so beautitul
qualities;

Yes, undivided in him is beauty’s whole
cntity.
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Da‘ ma-adda‘athu un-nasara fi nabiyyihimi
43 Wa-ahkum bi-ma sh’ita madhan fihi wa-ahtakimi

Avoid what Christians have claimed about
their own messenger;

And give to him any praise you wish, and
praise sensibly.
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Wa-ansub ila dhatiht ma shi’ta min sharafin

44 Wa-ansub ila gadrihit ma sh’ita min ‘izami

Ascribe to his person what you wish of
nobility;

Ascribe to his stature what you wish of
immensity.

>

i I aia

© 2

Imdadiyyah




45

~

dij‘Jﬁ*‘)J@ﬁub

Fa-inna fadla rasuli-illahi laysa lahu
Haddun fa-yu‘riba ‘anhu natiqun bi-fami

Indeed, Allah’s Messenger’s perfection
has no frontier

That any speaker could ever verbalize

Orally.
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Law nasabat gadrahi ayacuhii ‘izaman

Ahya—asmuhb‘t hina yud‘d darisa ar-rimami

And were his marvels to match his worth
In greatness, his name,

When called, would give life to bones
decayed to nihility.
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Lam yamtahinna bi-ma ta‘ya al-‘uqulu bi-ht

47 Hirsan ‘alayna fa-lam nartab wa lam nahimi

He tried us not, from concern, with things

that boggle the mind;
And so we haven’t faced any doubt or

perplexity.
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A'ya al-wara fahma ma'nahu fa-laysa yura

48 Ft il-qurbi wa al-bu'di fihi ghayru munfahimi

Conceiving his meaning has exhausted
the universe:

So near or far, one not dumbstruck by 1t
you will not see.

i I aia

© »

Imdadiyyah



49

50

REYIK ‘MU J.Q,LU‘,.MJS
‘U‘“"S)')")‘Ji"ﬁ%’*’-@

Ka ash-shamsi tazharu li il-‘aynayni min bu‘udin

Saghiratan wa tukillu ut-tarfa min amami

Much like the sun: from afar it does appear
small to eyes,

And would impair any vision when in
proximity.
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Wa kayfa yudriku fi id-dunya hagigatahi

Qamun niyamun tasallaw ‘anhu bi il-hulumi

And how could people asleep, distracted
from him by dreams,

Begin to grasp in the present world his
reality!
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Fa—mablagku ul-ilmi annahu basharun

51 Wa annahii khayru khalqi il-lahi kullihimi

The peak of knowledge about him is that

he is 2 man

And is the best of Allah’s creation, entirely.
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Wa kullu ayin ata ar-ruslu ul-kiramu bi-ha

52 Fa innama-attasalat min niirihi bi-himi

And all the marvels the noble messen-
gers have conveyed

Have come to them from the light of
Ahmad exclusively.
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Fa-innahit shamsu fadlin hum kawakibuha

53 Yuzhirna anwaraha li in-nasi fi iz-zulami

He is the Sun of esteem, to which thcy
are as if moons:

Reﬂecting 1ts lights in darknesses to
humanity.
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Akrim bi-khalgi nabiyyin zanahu khulugun

54 Bi il-husni mushtamilin bi il-bishri muttasimi

How grand the form of a Prophet brightened
by character,

Enveloped by handsomeness, distinguished
by jollity!
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Ka az-zahri fi tarafin wa al-badri fi sharafin
Wa al-bahri fi karamin wa ad-dahri fi himami

Like flowers in fineness, the full moon in
ascendancy,

The ocean in giving, and all time in tenacity.
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Ka’annahii wahwa fardun min jalalatih

F1 “askarin hina talgahu wa fi hashami

When he’s alone and you meet him, he
is like one amid

An army and entourage, because of his
majesty.
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Ka’annama al-lw’lv’u ul-makniinu fi sadafin

5/ Min ma'dinay mantigin minhu wa mubtasami

From treasure chests of his eloquence and
his beaming grin

Do seem to be pearls preserved within
their shells preciously.
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La tiba ya'dilu turban damma a'zumahi

58 Tuba li-muntashigin minhu wa multathimi

No scent compares to the earth embrac-
ing his blessed form:;
For him who sniffs it or kisses it, what

felicity!
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Abana mawliduhii ‘an 6ibi ‘unsurihi

59 Ya tiba mubtada’in minhu wa mukhtatami

His noble birth did reveal the purity of

his roots.

How pure the outset of them as well as

ﬁnality!
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Yawmun tafarmsa ﬁhi il—fursu annahumu

60

Qad undhiru bi-hulali il-bu’si wa an-nigami

A day the Persians perceived that they

indeed had been warned

Of the occurrence of suffering and adversity.
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Wa bata twanu kisra wahwa munsadi‘'un

Ka-shamli ashabi kisra ghayra multa’imi

The Arch of Khosrau had passed the
night while falling apart;

Just like the status of Khosrau’s peers:
without unity.
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Wa an-naru khamidatu ul-anfasi min asafin

(Alayhi wa an-nahru sahi il—‘ayni min sadami

The fire was short of breath out of regret
over 1it.

The river lost all its current out of

dC Sp ondency.
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Wa saa’a sawata an ghadac buhayratuha

63 Wa rudda wariduha bi il-ghayzi hina zamt

It saddened Sawa to find the drying up
of its lake,

And thirsty seekers returning from the
place angrily.
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Ka’anna bi in-nari ma bi il-maa’i min balalin

Huznan wa bi il-maa’i ma bi in-nari min darami

As if the fire had gotten water’s wetness
from grief;
And water had burnt up as a fire burns

seethingly.
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Wa al-jinnu tahtifu wa al-anwaru sati‘atun

65

Wa al-haqqu yazharu min ma‘nan wa min kalimi

The jinn were speaking aloud, and lights

were shining so bright;

The Truth is made manifest in signal and

verbally.
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‘Amu wasammi fa-i‘lanu ul-bashaa’iri lam

66

Tusma“ wa bdriqatu ul-indhari lam tushami

But blind and deaf they were so the

happy news went unheard;

And flashes of lightning as a warning
they didn’t see.
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Min ba'di ma akhbara al-agwama kahinuhum

Bi-anna dinahumu ul-mu‘wajja lam yaqumi

All after their fortune teller notified all

the folk

Their old religion so crooked soon would
no longer be.
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Wa ba‘'da ma ‘ayana fi il-ufqi min shuhubin

Mungaddatin wafga ma fi il-ardi min sanami

And after they eyed in the horizons the

shooting stars

All crashing like statues in the earth for
idolatry.
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Hatta ghada ‘an tariq il-wahyi munhazimun

Mina ash-shayatini yagfa ithra munhazimi

Until from the source of revelation, up

in the sky,

One after thC OthCl’, each retreating

demon did flee.

Ka’annahum haraban abtalu abrahatin

Aw ‘askarun bi il-hasa min rdhtayhi rumi

They were when fleeing just like the
heroes of Abrahah,

Or like a pelted-with-pebbles-from-his-
hands infantry.
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Nabdhan biht ba'da tasbihin bi-batnihima
/1 Nabdha al-musabbihi min ahshaa’i multagimi

Hurled after having extolled while in the
palms of his hands;

Hurled like the swallowed extoller from
the gut cavity.
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Jaa’at li-da*watihi il-ashjaru sajidatan

72 Tamshi ilayhi ‘ala sagim bi-la qadami

The trees had come for his call, prostrate
in humility;

They came to him on their trunks, like
footless legs, walking free.
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Ka’annama satarat satran li-ma katabat

73 Furit‘uha min badr'i il-khatti bi il-lagami

As if they had drawn along the way a
straight line for what

Their branches had written in the finest
Calligraphy.
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Michla al-ghamamati anna sara saa’iratan

Tagthi harra watisin li il-hajiri hamt

Just like the cloud moving with him as
he moved anywhere;

From noon’s intense oven heat protecting
him Constantly.
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Agsamtu bi il-gamari il-munshaqqi inna lahu

Min qalbihi nisbatan mabrurata al—qasami

[ swear an oath by the moon, which split
in two, that it has

A likeness to his pure heart — an oath of
Veracity.
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Wa ma hawa al-gharu min khayrin wa min karamin

76

Wa kullu tarfin mina al-kuffari ‘anhu ‘ami

And what the cave did contain of good and
nobility;

With every look from the disbelievers too
blind to see.
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Fa as-sidqu fu il-ghari wa as-siddiqu lam yarima

77 Wa hum yaqalana ma bi il—ghdri min arimi

The Truth and Truthful in Faith inside the

cave hadn’t moved:

All while they were saying that inside the

cave none could be.
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Zannii ul-hamama wa zannii ul-‘ankabiita ‘ala

78 Khayr il-bariyyati lam tansuj wa lam tahumi

ThCy thought no dOVC hOVCI’Cd and no

spider spun any web.,

For him, the Best of Creation — thinking
1ts vacancy.

Wigayatu-ullahi aghnat ‘an muda‘afatin

)

Mina ad-durii'i wa ‘an ‘alin mina al-utumi

Protection from God made needless re-
inforced armature,

Or towering citadels providing security.
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Ma samant id-dahru dayman wa-astajartu bihi

80 [lla wa niltu jiwaran minhu lam yudami

No day has time gone to harm me and
[ have sought his care,

But that I have gotten care from him,
without mockery.
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Wa la-altamastu ghina ad-darayn min yadihi

81 Illa-astalamtu un-nada min khayri mustalami

Nor have I asked of the riches of both
worlds from his hand,

Without largesse from the best of givers
Coming to me.
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La tunkiri il-wahya min ru’yahu inna lahi

82

Qalban idha namaci il-‘aynani lam yanami

Do not deny revelation from his dream-
ing, because

His heart, though his cyes may shut, is

open wide and does see.
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Wa dhaka hina buliighin min nubuwwatihi

Fa-laysa yunkaru fihi halu muhtalimi

And that was so at the very start of his
prophethood:

So with that state of the dreaming no
one can disagree.
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Tabaraka-allahu ma wahyun bi-muktasabin

Wa la nabiyyun ‘ala ghaybin bi-muttahami

How blest is God: revelation isn’t something
attained:

Nor 1s a prophet suspected in what we
do not see.
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Kam abra’at wasiban bi il-lamsi rahatuhii
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Wa atlagat ariban min ribqgati il-lamami

How many times has his palm by touch
relieved the unwell,

And freed the helpless from in the noose

of insanity.
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Wa ahyati is-sanata ash-shahbaa’a da‘watuhu

86

Hatta hakat ghurratan fi il-a'suri id-duhumi

His call gave lite to a grey and barren year

full of drought;

Till it became like a star in ages of ebony;
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Bi-‘aridin jada aw khilta al-bitaha biha

87 Saybun mina al—yammi aw saylun mina al-‘arimi

With teeming clouds — you’d have thought
the Valleys had rivers flow

In from the sea, or a flooded dam that
gushed Viciously.
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Da‘ni wa wasfrya ayatin lahii zaharat

Zuhiira nari il-gira laylan “ala ‘alami

Leave me alone to describe his miracles,
which are plain

As nightly fire on mountains, lit as a
courtesy.

Fa ad-durru yazdadu husnan wahwa muntazimun

89 Wa laysa yanqusu gadran ghayra muntazimi

For pearls increase in their beauty when
arranged on a string,

But are not ICSS pI’€CiOUS kat 21101’16 and
separately.
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Fa-ma tatawulu amali il-madthi ila

Ma fthi min karami il-akhlaqi wa ash-shiyami

What eulogizing has any hope of stretch-
ing to reach

What he possesses in noble nature and

quality?
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Ayatu hagqin mina ar-rahmani muhdachatun

Qadimatun sifatu ul-mawsifi bi il-gidami

True signs from the Merciful, originated
1n time,

Beginningless, trait of Him Who is be-
ginninglessly.
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Lam tagtarin bi-zamanin wahya tukhbiruna
92 ‘Aani il-ma‘adi wa ‘an ‘adin wa ‘an irami

They are not bound by constraints of
time, as they tell us of

The day to come, also ‘Ad and Trum —
past history.
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Damat ladayna fa-fagat kulla mu'jizacin

973 Mina an—nabiyyina idh jaaat wa lam tadumi

They stayed among us, and so transcended
all miracles

From all the prophets, as they had come
and then ceased to be.
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Muhakkamatun fama yubgina min shubahin

Lidht shigagin wa ma yabghina min hakami

So wise and clear, that they leave no
room for a single doubt

To an opponent and have no need for
a referee.
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Ma haribat gattu illa ‘ada min harabin
A'da al-a’adr ilayhd mulqiya as-salami

And never were they attacked except

that from battle did

Return to thcm Wlth SUI’I’CHdCI’Cd arms
thC worst ¢nemy.
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Raddat balaghatuha da'wa mu‘aridiha
Radd al-ghayiiri yada al-jani “ani il-hurami

Their eloqucnce fought oft their dis-

senters’ claim, as 2 man

That is protective ﬁghts oft attack from
his family.
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Laha ma‘anin ka-mawji il-bahri fi madadin

Wa fawqa jawharihi fi il-husni wa al-giyami

Possessing meanings like waves upon
the sea in support;

Surpassing its treasures in allure and
sublimity.
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Fama tu'addu wa la tuhsa ‘ajaa’ibuha

98 Wa la tusamu ‘ala al-ikchari bi is-sa’ami

SUCh that thCiI’ WOIldCI'S arc COUIIthSS

and beyond any bound,

And never found to be tiresome in great
quantity.
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Qarrat biha ‘aynu gariha fa-qultu lahi
99 Lagad zafirta bi habli-illahi fa-a‘tasimi

By them is soothed their reciter’s eye,
so I said to him,

“You have indeed found the rope of God,
so hold steadily.”
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In tatluha khifatan min harri nari laza

Atfa’ta harra laza min wirdiha ash-shabimi

If you recite them in worry of the fire

of Hell,

From their cool fountain you douse the
burn of Hell utterly.
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Ka’'annaha al-hawdu tabyaddu ul-wujihu bihi

Mina al-‘usati wa gad jaa’uhu ka al-humami

Just like the Basin, as it is whitening every
face,

Of sinners coming to it like coals as black
as can be.
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Wa ka as-sirati wa ka al-mizani ma'dilatan

102 Fa al-gistu min ghayriha fi in-nasi lam yaqumi

And like the straight Bridge and like the

Balance in equity:

Without them no justice is maintained in
society.
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La ta‘jaban li-hasudin raha yunkiruha

103 Tajahulan wahwa ‘ayn ul-hadhiqi il-fahimi

Be not amazed by a hater in denial of
them,

Who acts unknowing despite full knowl-
edge and mastery.
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Qad tunkiru ul-aynu daw’a ash-shamsi min ramadin

104 Wa yunkiru ul-famu ta‘'ma al-maa’i min sagami

An cyc may even reject the light of sun
when inflamed:;

A mouth rejecting the taste of water from

malady.
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Ya khayra man yammama al-‘afuna sahtahu

Sa‘yan wa fawga mutani il-aynugqi ir-rusumi

O best of those whose front yard is
sought by those secking good,

On foot and on backs of camels treading
Vigorously!
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Wa man huwa al-ayacu ul-kubra li-mu‘tabirin

Wa man huwa an-ni‘'macu ul-‘uzma li-mughtanimi

And you who are sign supreme for one who
does seek to know!

And greatest blessing for one in search of

prosperity!
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Sarayta min ‘haramin laylan ila haramin

107 Kama sara al-badru fi dajin mina az-zulami

From sanctum to sanctum you had made
the trip overnight;

Just as the moon makes the trip through
darkness nocturnally.
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Wa bitta tarqa ila an nilta manzilatan

108 Min gabi gawsayni lam tudrak wa lam turami

You spent the night rising up until you
had reached a place

A length of two bows, not gained or
sought in all history.
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Wa gaddamatka jami‘'u ul-anbiyaa’i biha

Wa ar-rusli tagdima makhdumin ‘ala khadami

And all the prophets and messengers had
put you ahead,

]ust as the served over servants has the
priority.

Wa anta takhtariqu us-sab‘a at-tibaga bihim

Fi mawkibin kunta fthi sahiba al-‘alami

As you proceeded through all the seven

levels with them,

In a procession, you were the banner
bearer to see.
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Hatta idha lam tada® sha’wan li-mustabigin

Mina ad-dunuwwi wa la margan li-mustanimi

Until you had left no goal for the ambitious
in hope

Of closeness, nor height for someone
secking ascendency.
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Khafadta kulla magamin bi il-idafati idh

Niidita bi ir—mf i mithla al—mufmdi il-‘alami

You humbled all ranks by annexation:
you were addressed,

Like unannexed proper noun, with

singular dignity.
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Kayma tafuza bi-waslin ayyi mustatirin

113 ‘Ami il—‘uyani wa sirrin ayyi muktatami

So that you triumph with a connection
oh so concealed

From eyes, and a secret oh so shrouded
in mystery!
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Fa-huzta kulla fakharin ghayra mushcarakin

14 Wa juzta kulla magamin ghayra muzdahami

So you obtained every glory, no one else
joining you;
And you surpassed all alone, unchal-

lenged, every degree.
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Wa jalla migdaru ma wullita min rutabin

Wa ‘azza idraku ma ulita min ni‘ami

The measure of stations you were granted,
what majesty!

Attaining the blessings you were given,
what rarity!
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Bushra lana ma‘shara al-islami inna lana

Mina al-‘inayati ruknan ghayra munhadimi

Great news for us, people of Islam! Indeed,
WE POSSESS

A pillar of special care erected unbreakably.
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Lamma da‘a al-lahu da‘ina li-ta‘atihi

117 Bi-akrami ir-rusli kunna akrama al-umami

And since Allah called the one who called

us to serving Him

The Greatest Prophet, we are the greatest
Community.
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Ra‘at quliba al-‘ida anbaa’u bi‘thatihi

Ka-nab’atin ajlafat ghuflan mina al-ghanami

The news of his being sent alarmed the
hearts of the foes,

Just like a roar causing heedless sheep to
startle and flee.
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Ma zala yalqdhuma fi kulli mu‘tarakin

Hatta hakaw bi il-gana lahman “ala wadami

He kept courageously facing them at

each battlefield,
Till they were butchered by spears like

meat 1n a butchcry.
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Waddii ul-firara fa-kadu yaghbitiuna biht

Ashla’a shalat ma‘a al-‘igbani wa ar-rakhami

ThCy longed o ﬂCC SO much that thCy
WﬂtCth thC parts CélI’I'iCd Off

By buzzards and vultures in a state of near
jealousy.
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Tamdh il-layalt wa la yadriina ‘iddataha

Ma lam takun min laydli il-ashhuri il-hurumi

The nights would pass with them unaware
the number of them,

Except the nights of the Sacred Months
of tranquillity.
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Ka’annama ad-dinu dayfun halla sahatahum

Bi-kulli garmin ila lahmi il-‘ida qarimi

As if religion had been a guest arrived ac

their yard,

With every nobleman craving meat of
the enemy.
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Yajurru bahra khamisin fawqa sabihatin

Yarmi bi-mawjin mina al-abtali multatimi

It brought an ocean of troops on grace-

fully-floating steeds,

Advancing waves made of heroes,
surging successively.
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Min kulli muntadibin li-illahi muhtasibin

Yastu bi-musta’silin li il-kufri mustalimi

Each in response to the call of God, in
hope of reward,

Attacking armed to uproot and shatter
idolatry.
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Hatta ghadac millacu ul-islami wahya bihim

Min ba'di ghurbatiha mawsulata ar-rahimi

Until the Faith of Islam, with them
among 1it, became —

Once having been forcign — Now a
unified family.
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Makfalatan abadan minhum bi-khayri abin

Wa khayri ba'lin fa-lam taytam wa lam ta’imi

PI’OtCCth fOI’CVCI’ fI’OIIl them by thC bCSt

father and

Best husband, sonotan orphan orawidow
is she.
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Humu ul-jibalu fa-sal ‘anhum musadimahum

Madha ra’a minhumu fi kulli mustadami

They are the mountains, so ask about
them their battle-foe,

At every battle, the things from them
that he used to see.
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Wa sal hunaynan wa sal badran wa sal uhudan

Fusila hatfin lahum adha min al-wakhami

And ask Hunayn, question Badr, and even

ask Uhud, too —

Events of death for them, worse than plague
in catastrophe.
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Almusdiri il-bidi humran ba'da ma waradat

Mina al-‘ida kulla muswaddin mina al-limami

Returning white blades now turned to
crimson after they reached

The ﬁghtcrs with ﬂowing hair of black

from the enemy.
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Wa al-katibina bi-sumri il-khatti ma tarakat

130 Aqlamuhum harfa jismin ghayra mun‘ajimi

Inscribing with spears of Lettering, their
pens didn’t leave

A body line with undotted i, and crossed
every t.
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Shaks is-silahi lahum sima tumayyizuhum

131 Wa al-wardu yamtazu bi is-sima ‘ani is-salami

With sharpened weapons they had a mark
to set them apar;

A TOse 1S set by its mark apart from a
thorny tree.
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Tuhdi ilayka riyahu un-nasri nashrahumu

132 Fa-tahsabu az-zahra fi il-akmami kulla kami

The victory winds convey to you the sweet
news of them:;

So flowers in bloom you'd reckon every
soldier to be.
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Ka'annahum fi zuhavri il-khayli nabcu ruban
133 Min shiddati il-hazmi la min shaddati il-huzumi

They were in horseback like firmly-rooted
plants up on hills —

From grit so solid, not girth of saddle held
solidly.
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Tarat qulabu ul-‘ida min ba’sihim faragan

134 Fa-ma cufarriqu bayna al-bahmi wa al-buhami

The enemies’ hearts were ﬂuttering in fear
of their force,

Unable to tell a lamb apart from brave
cavalry.
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Wa man takun bi rasili-illahi nusratuhii

135 In talqaha ul-usdu fi djdmihd tajimi

Whoever is aided by the Messenger of
Allah,

[f lions meet him inside their woods, they
bow silently.
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Wa lan tara min waliyyin ghayri muntasirin

176 Wron® R e | . g,
3 Bihi wa la min ‘aduwwin ghayri mungasimi
You will not see any saint that isn’t victorious

Through him, nor any opponent not
destroyed utterly.
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Ahalla ummatcahi ft hirzi millaciht
137 Ka al-laythi halla ma‘a al-ashbali fi ajami

He put his nation to dwell inside the

fort of his faith:

Like lion dwelling inside the forest with
progeny.
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Kam jaddalat kalimacu-ullahi min jadilin

F1hi wa kam khasama al-burhanu min khasimi

How oﬁen thC WOI’dS Of GOd I'Cfllth thC

quarrelsome

About him! How often proof defeated the

enemy!
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Kafaka bi il-ilmi fi il-ummiyyi mu'jizatan

Fi il—jdhiliyyati wa at-ta’dibi fi il—yutumi

Enlightenment in the one unread is wonder
enough,

In Age of Darkness; and good upbringing

in orphancy.
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Khadamcuhii bi-madihin astagilu bihi
140 Dhuniiba ‘umrin mada fi ish-shi'ri wa al-khidami

['ve served him with eulogy by which I seek

€O €rasc¢

The sins of life spent in poem and in servility.

Idh galladaniya ma tukhsha ‘awagibuhu

141 Ka’annani bihima hadyun mina an-na‘ami

For they have led me to things of horrible
aftermath:

Akin to livestock decreed by them for
the butchery.
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Ata'‘tu ghayya as-siba fi il-halatayni wa ma

142 Hassaltu illa ‘ala al-athami wa an-nadami

I have obeyed the deceit of youth in both

CascEs and

Got nothing but sins and then regret,
oh, what misery!
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Fa-ya khasarata nafsin fi tijaratiha

143 Lam tashtari id-dina bi id—dunyd wa lam tasumi

Oh, what a loss for my soul, the awful deal
that it made!

Not buying faith with this world, not even
browsing to see.
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Wa man yabi‘ djilan minhu bi—‘d]’ilihi
Yabin lahit ul-ghabnu fi bay‘in wa fi salami

Whoever sells off his future for his present

will come

To see the loss in his sale and future delivery.
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In ati dhanban fa-ma ‘ahdi bi-muntagqidin

Mina an-nabiyyi wa la habli bi-munsarimi

If I engage in a sin, my covenant isn’t
void
With him, the Prophet; nor is the rope

dissevered from me.
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Fa-inna [t dhimmatan minhu bi-tasmiyatt

146 Muhammadan wahwa awfa al-khalgi bi idh-dhimami

By naming my son Muhammad | am in
pledge to him;

And none is more faithful in fulﬁlling
pledges than he.
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In lam yakun ft ma'adi akhidhan bi-yadi
147 Fadlan wa illa fa-qul ya zallata al-qadami

At my appointment, if he’s not holding
onto my hand —

In graciousness — say, “Oh, what a fall

'”

Into tragedy.
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Hashahu an yahrima ar-raji makarimahi

148

Aw yarji‘a al-jaru minhu ghayra muhtarami

Far be it from him to bar the aspirant of
his gifts,

Or send away in dishonor from him a
refugee.
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Wa mundhu alzamtu afkart mada’ihahi
149 Wajadruha li-khalast khayra multazimi

And since committing my thoughts to
singing praises of him,

I've found him to be the most committed
to saving me.
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Wa lan yafica al-ghina minhu yadan taribat

150 Inna al-haya yunbitu ul-azhara fi il-akami

The riches from him will not neglect a

Poor, dllSty hand;

Indeed, the rain causes even hills to be
ﬂowery.
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Wa lam urid zahrata ad-dunya allati-igtatafac
151 Yada Zuhayrin bi-ma acthna ‘ala harimi

| sought no bloom of the lower world the
hands of Zuhayr

Had picked for having presented Herim
with flatcery.
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Ya akram al—khalqi ma [t man aliidhu bihi

O\

152 Siwaka ‘inda hulali il-hadith il-amami

Most Noble of All Creation, what refuge
do I have

But you at the coming of the global
emergency’
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Wa lan yadiga rasula-allahi jahuka bt

153 Idha al-karimu tajalla bismi muntaqimi

O Messenger of Allah, your rank won't

shrink from me when

The Generous manifests His punishing

quality.
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Fa-inna min judika ad-dunya wa darrataha
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Wa min ‘ulumika ‘ilma al-lawhi wa al-qalami

Yes, from your grace 1s indeed the world
as well as its mate;

And of your knowledge the Tablet and
the Pen of decree.
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Ya nafsu la tagnati min zallatin ‘azumat

Inna al-kabaa’ira ﬁ il—ghufrdni ka al-lamami

O soul, despair not because of a mistake
that is grave;

Enormities are like slips Compared to
His Clemency.
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La‘alla rahmata rabbt hina yagsimuha

Ta’ti “ala hasabi il-‘isyani fi il-qgisami

And hopefully, mercy from my Lord

when He gives it out

Will come according to sinfulness in its
quantity.
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Ya rabbi wa-aj‘al rajaa’i ghayra mun‘akisin

Ladayka wa-aj al hisabi ghayra munkharimi

My Lord, and make not my hope a hope

that is overturned

With you; and make my expectance with
no deﬁcicncy.
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Wa-altuf bi-‘abdika ft id-darayni inna lahu

Sabran mata tad uhi ul-ahwalu yanhazimi

158

Be kind to Your slave in both abodes:
for his fortitude

Whenever terrors call out to it will turn
tail and flee.

°

S~ ~ -
”/9‘/ Zoq * ~ ° s WO [Tt

‘LQJQ&.;LAAG Yo
~ ot - = _* /u 9

\
PR "“]/e} g v’:)‘ 2
|/ ; 5 5 .//..}

Wa-a’dhan li-suhbi salatin minka daa’imatin

159 ‘Ala anfnabiyyi bi-munhallin wa munsajimi

Let clouds of blessing from You, unend-
ing, rain down upon

The Prophet, with pouring rain so
heavily, steadily.
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Ma rannahat ‘adhabati il-bani rthu saban

~

160 Wa atraba al-‘tsa hadi il-isi bi in-naghami

For longer than willow branches by the east
wind are swayed;

And camel drivers excite the camels with

melody.
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Thumma ar-rida ‘an abi bakrin wa ‘an ‘umara

160A

Wa ‘an ‘aliyyin wa ‘an ‘uthmana dhi il-karami

Then pleasure with Aba Bakr, the greatest
of company,

And ‘Umar, bearer of Truth, and then
‘Uthman, and “Alq,
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Wa al-ali wa as-sahbi thumma at-tabi‘ina fa-hum

O\

160B

Ahlu ut-tuga wa an-nagqa wa al-hilmi wa al-karami

The Family and Companions and all the
Followers,

The pcoplc of purity and patience and piety.
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Ya rabbi bi il-mustafa balligh magasidana
160C

Wa-aghfir lana ma mada ya wasi‘a al-karami

My Lord, by the Chosen One, make our

hopes come to be,

And pardon us what has gone, O Vast in
Gen'rosity.
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Wa—aghﬁr ilaht li-kulli il-muslimina bi-ma
160D

Yatluna fi il-masjid il-agsa wa fi il-harami

And please, my God, do forgive all of the
Muslims by what

They all recite at the Holy Mosque and the
Sanctity.
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Bi-jahi man baytuhu fi taybatin haramun

160E

Wa ismuhii gasamun min a‘'zami il-gasami

By the prestige of him who the Goodly
Land is his home:

Whose very name is an oath of greatest
immensity.
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Wa hadhiht burdatu ul-mukhtari gad khutimat
160F | W, al-hamdu li-illahi fi bad'in wa fi khatami

This is the Burdah of the Selected One, now
complete;

And praise Allah at the start and finish,

eternaj,ly!
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Abyatuha gad atat sitcin ma® mt atin
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160E

Farrij biha karbana ya wasi‘a al-karami

The number of verses in it is one sixty
Or more:

Relieve by them our woes, O Vast in
Gen'rosity!
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6 F Fa—aghﬁr li-nashidiha wa—aghﬁr li—qdri’ihd
i Sa’altuka al-khayra ya dha al-judi wa al-karami

Especially the composer and the translator

and

All the reciters with passion and in sincerity.
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